
Ders 8  Этиштин чак категориясы  

 

(Fiilin zaman biçimleri) 

 
 

Eylemin gerçekleşmesi için sarf edilen zaman zarfına Этиштин чагы (Fiilin zamanı) adı 

verilir. Zaman ekleri fiil çekiminin en önemli unsurlarındandır. Çekimde  eğer çatı eki yoksa fiil 

kökünden hemen sonra onlar gelir.  

Бар-ды-к ”gittik”, ал-ган-сың ”almıştın”, көр-үптүр “görmüş”, кел-е-биз ”geleceğiz”, санап 

жат-а-быз ”sayıyoruz” örneklerinde olduğu gibi. 

 

Kırgızcada fiiller:  1) Geçmiş zaman 

2) Şimdiki zaman 

3) Gelecek zaman 

  

olmak üzere esas üç zaman dilimi içinde bakılır ve bu zamanlar da bazı özelliklerine göre kendi içinde 

birkaç türe ayrılır. 

 

Учур чак    

                                      (Şimdiki zaman) 

 

Kırgızcada Şimdiki zaman kavramı, Türkçeye göre daha geniş olup, esas Şimdiki zamanı da 

içine alan uzunca zaman zarfı için kullanılır. Buna göre Türkçenin Geniş zamanı da bu kavram içinde 

yer alır. Kırgız gramerlerinde şu durumdar Учур чак içinde bakılır: 

 

1) Konuşma  ile aynı zamanda yapılmakta olan hareket veya  durumlar. 

 

 Эшикте жамгыр жаап жатат.  

 Мугалим жаңы теманы түшүндүрүп жатат.  

 Биз телевизор кѳрүп отурабыз. 

  

2) Uzun süredir sürdürülen, konuşma esnasında da devam etmekte olan eylem ve durumlar. 

3) Her zaman için doğru sayılabilecek değişmez hadiseler, durumlar. Türkçede Geniş zaman 

kapsamı içinde olan bu zamana Kırgızcada Жөнөкөй учур чак (Basit şimdiki zaman) 

olarak  Şimdiki zamanın ayrı bir türü olarak bakılır. Türkçenin Geniş zamanına denk gelir. 

 

Айкын  өткөн чак 
(Belirli geçmiş zaman)        

 

 

  Olayın yakın zamanda gerçekleştiği ve konuşanın bizzat şahit olduğu ya da  bilgisi dahilinde  

olduğu durumlar için kullanılır. Burada konuşan  kendisinin bizzat katıldığı veya  gözleriyle gördüğü 

eylem ve durumlar dışında,  yaşadığı dönemde gerçekleşen  herhangi durumdan da bahsedebilir. Bu tür 

cümlelerde ağırlıklı olarak  yakın zaman zarfları kullanılır: кечээ, бүгүн, жакында, жаңы, бир саат 

мурун, азыр vb. Örneğin: 

   

Мен кечээ Ысык-Көлдөн келдим.  

Президент бүгүн келишимге кол койду.  

Балдар жайкы экзаменден жакшы баа алышты.  

Апам кечки тамакты даярдады.  

 

 

Арсар өткөн чак 

(Belirsiz geçmiş zaman) 

 

Konuşan geçmişte gerçekleşmiş olan herhangi bir olayı, durumu  teyit etme gereksinimi 

duyduğunda.  Burada zamanın belirtilmesi o kadar önemli değil. Belirsiz geçmiş zaman adı bu yüzden  



verilmiştir. Bazı Kırgız gramerlerinde Жалпы ѳткѳн чак (Geniş geçmiş zaman) terimi ile de verilir1. 

Anlam olarak Türkçedeki Geçmiş zamanın rivayetine denk gelir.  

 

Ал кишини көргөнмүн, бирок азыр тааный албасам керек.  

Ошол күнү катуу жамгыр жааган, биз тышта ойной алган эмеспиз. 

Мугалим бизге тапшырма берген эмес.  

 

 

Келер чак  
(Gelecek zaman) 

 

Gelecek zaman ile konuşma zamanından sonra gerçekleşecek eylem ve durumlar ifade edilir. 

Bu eylemlerin gerçekleşeceği zamanın kesinlik derecesi, yakınlığı uzaklığı ve failin fiilen katılıp 

katılmayacağına  göre Gelecek zamanın birkaç türü oluşmuştur. Kırgızcada Gelecek zamanın 3 farklı 

türü vardır: 

 

 Айкын келер чак  Kesin gelecek zaman 

 Арсар келер чак   Olası gelecek zaman 

 Жакын келер чак  Yakın gelecek zaman 

 

Ашыкпа, балам, жакында жаз келет, сен күткөн  куштар да келишет. 

Биз жайында жайлоого барабыз. 

Кудайдан болуп айлыгыбызды бул жолу убагында беришер. 

Сен да бир күн агаң, эжендей болуп уядан учуп кетерсиң. 

Абайла, калемиң үстөлдөн түшкөнү турат. 

Кол чатырыңды ал, жамгыр жааганы турат. 
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